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-  Fragile : Indique une situation dans laquelle 
il faut procéder avec précaution afin de ne 
pas endommager l’unité ou d’autre matériel.
Explication des responsabilités

-  Dirna Bergstrom décline toute responsabilité 
en termes de dommages causés dans les cas 
suivants :

•  Dommages au produit dus à des influences 
mécaniques et à des surtensions.

•  Modifications apportées à l’unité sans le 
consentement exprès du fabricant.

•  Utilisation de l’unité à des fins non décrites 
dans ce document.

•  Manipulation ou installation inappropriée de 
l’unité de climatisation.

-  Lors de l’installation de l’OPENAIR sur le toit, 
tenez compte du fait que généralement les 
véhicules, qui sont dotés d’une trappe, possèdent 
la structure suffisante pour supporter le poids 
de l’unité. Toutefois, lorsqu’il en est autrement 
et qu’une découpe du toit est nécessaire, ou si 
le matériel n’est pas assez résistant (toits en 
fibre, plastique, etc.) malgré la présence d’une 
trappe, l’installateur doit décider, sous sa 
responsabilité, si un renfort est nécessaire, afin 
d’éviter une éventuelle déformation, rupture, entrée 
d’eau, etc., en habilitant les moyens requis pour 
que cela ne se produise pas.

OPENAIR est une unité polyvalent dont l’installation 
peut se faire tous les 90º pour l’adapter à l’espace 
disponible sur le toit du véhicule afin qu’il n’interfère 
pas avec le reste des accessoires.

Mises en garde au cours du montage
-  L’installation, la réparation et l’entretien de 

cette unité, ne peuvent être réalisés que par un 
personnel technique suffisamment formé sur la 
climatisation des véhicules, les dangers éventuels 
et les normes applicables.

-  Lire attentivement les consignes de montage 
avant de commencer l’installation de l’OPENAIR. 
Pendant l’installation, suivre au pied de la lettre 
les consignes indiquées.

-  Débrancher la clé de contact avant de commencer 
l’installation de l’unité.

-  Débrancher la batterie du véhicule avant de 
commencer l’installation de l’OPENAIR.

Nous vous remercions de votre achat et de la confiance 
témoignée à notre gamme de produits Adventure. 
OPENAIR est une unité de climatisation à haute 
performance fabriquée par Dirna Bergstrom à utiliser 
dans les camping-cars et autres véhicules de loisirs en 
ayant coupé le moteur ou avec ce dernier en marche.

OPENAIR est conçu avec la technologie la plus avancée 
pour obtenir une performance efficace et efficiente et une 
réduction de la consommation d’énergie de la batterie 
auxiliaire de votre véhicule. Ce sont ces caractéristiques 
qui le rendent unique sur le marché de la climatisation 
pour véhicules de loisir.

Veuillez lire attentivement ce document 
avant d’installer le produit.  Conservez ce 
document pour toute référence ultérieure. 
La documentation d’origine a été rédigée en 
espagnol, les autres langues sont donc des 
traductions.
Vous avez à votre disposition tous les manuels 
des produits dans leurs versions numériques 
(PDF) sur https://www.bergstromspain.com/
Toute opération de vente ou de garantie est 
soumise à nos conditions générales de vente 
dans leur version la plus à jour, publiée sur notre 
site Webhttps://www.bergstromspain.com/
Ce manuel reflète les derniers progrès 
techniques de cette gamme au moment de la 
publication. Toutefois il peut exister quelques 
différences en raison du perfectionnement 
continu.

Explication des symboles
-  Avertissement : Avis de sécurité informant 

d’une situation qui, si elle n’est pas évitée, 
pourrait conduire à des blessures graves ou la 
mort.

-  Danger : Risque de coupure. Signale une 
situation qui pourrait conduire à une coupure.

-  Danger : Risque d’électrocution. Signale 
une situation qui pourrait conduire à une 
électrocution.

-  Avertissement : Avis de sécurité informant 
d’une situation qui, si elle n’est pas évitée, 
pourrait entraîner des dommages matériels 
(appareil ou autre).

-  Information : Information complémentaire sur 
l’installation ou la manipulation du produit.

!
!
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-  Installez l’OPENAIR en toute sécurité afin 

d’éviter les chutes.
-  Utiliser les outils appropriés à chaque 

opération.
-  Pendant l’installation, s’assurer du 

raccordement des composants électriques en 
vérifiant leur bon ajustement.

-  Si lors de l’installation des câbles traversent 
des murs à arêtes vives, utilisez des conduits 
ou des dispositifs de guidage, afin d’éviter 
l’endommagement des câbles.

-  Avertissement important : Faites attention 
lors du raccordement de l’unité à ne pas 
inverser les polarités. Si cela se produit, la 
carte de commande ne s’allumera pas et l’unité 
ne se mettra pas en marche.

Outils requis pour le montage 
- Clé à cliquet de 13.
- Tournevis torx.
- Clé plate de 13.
- Cutter.

Utilisation appropriée du produit
-  OPENAIR est une unité de climatisation de toit 

à haute performance, apte pour être utilisée 
dans les camping-cars et autres véhicules de 
loisirs. Son installation sur tout autre type de 
véhicule n’est pas recommandée.

-  L’utilisation non conforme à l’usage prévu 
annule la garantie de l’unité et exclut la 
responsabilité du fabricant.

-  Si vous n’êtes pas sûr de comment utiliser 
OPENAIR, consultez la notice du produit.

Documentation connexe
-  Guide rapide : 1003303110
-  Mode d’emploi : 1003303114
- Liste de pièces de rechange : 1003303116
- Diagnostic de pannes : 1003303115

Conformément aux normes internationales de gestion 
de la qualité ISO 9001, de qualité automobile IATF 
16949 et de gestion de l’environnement ISO 14001, 
Dirna Bergstrom utilise des processus d’assurance 
de l’excellence pour garantir la plus haute qualité de 
ses produits. Certifiée par IQNet Quality System.
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OPTIONS DE MONTAGE

Attention: Pour garantir une correcte 
ventilation de l’appareil et éviter tout 
dysfonctionnement de celui-ci, un espace d’au 
moins 10 cm doit être maintenu libre tout au 
long de la partie arrière de l’appareil.

!

10 cm
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OPÉRATIONS PRÉALABLES À L’INSTALLATION D’OPENAIR SUR DES
VÉHICULES DÉPOURVUS DE TRAPPES DE TOIT

1 Prenez le patron de coupe situé dans la boîte 
de l’unité OPENAIR et placez-le sur le toit du 
véhicule pour marquer la position correcte où 
l’unité doit être installée.

Attention : vérifiez que la marque réalisée à 
l’extérieur n’interfère avec aucun élément de 
l’intérieur du véhicule pour le montage de la 
console intérieure de l’unité.

Remarque : OPENAIR est un appareil 
polyvalent dont l’installation peut se faire tous 
les 90º pour l’adapter à l’espace disponible sur 
le toit du véhicule afin qu’il n’interfère pas avec 
le reste des accessoires.

3 Depuis l’extérieur du véhicule, rejoignez les 
trous en découpant le toit à l’aide d’une scie 
sauteuse. Complétez la coupe de l’intérieur en 
découpant la ouate et le faux plafond.

Attention : Soyez prudent lors de la découpe 
car vous risquez de rencontrer un passage de 
câbles.

2 Depuis l’extérieur du véhicule, marquez 
l’espace de 400 x 400 mm où l’unité sera 
installée. Percez (4) trous aux 4 coins de 
l’espace marqué.

Percer
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Attention : OPENAIR ne peut être installé 
que dans les véhicules équipés d’une trappe 
qui ont :

- une ouverture de toit de 400 x 400 mm
- Eune épaisseur de toit de 30 à 60 mm

CONDITIONS POUR L’INSTALLATION D’OPENAIR DANS
LES VÉHICULES ÉQUIPÉS DE TRAPPES DE TOIT

5 Soulevez l’unité et collez le joint EPDM 25x25 
sur la base de l’unité en suivant la zone 
marquée à cet effet.

Attention : Si le joint EPDM est placé à un 
autre endroit, l’unité ne fonctionnera pas 
correctement et de l’eau et de l’air risqueraient 
de pénétrer à l’intérieur du véhicule.

PROCESSUS D’INSTALLATION DE L’UNITÉ OPENAIR

Joint EPDM

4 Démontez la trappe et le cadre du véhicule où 
l’unité OPENAIR doit être placée.
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COMMENT COUPER LE JOINT EPDM 
POUR A EVITER LES FILTRATIONS DANS 
LA CABINE

A-  Coller le joint en maintenant une protection 
en papier de 100 mm de chaque côté.

B-  Retirer les deux morceaux de papier.

C-  Coller en faisant pression sur les deux 
extrémités.

JointJoint

Retirer

JointJoint

 

Joint

Toit de cabine

Joint

Environ 100 mm (papier de protection)

15 mm
A

B

C

!

6 Coupez (2) morceaux de l’excédent de joint 
et collez-les à l’arrière de la base à l’endroit 
indiqué.
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7 Positionnez l’appareil sur le toit en le centrant 
de l’intérieur, en veillant à ce que les (4) points 
de fixation des supports de la base de l’unité 
soient centrés dans l’ouverture du toit.

8 Montez (4) goujons dans les points de fixation 
de la base de l’unité, en choisissant leur 
longueur en fonction de l’épaisseur du toit du 
véhicule :

- Épaisseur de 30 mm : goujon de 85 mm
- Épaisseur de 40 et 50 mm : goujon de 95 mm
- Épaisseur de 60 mm : goujon de 110 mm

Épaisseur de 30 mm

Épaisseur de 50 mm

Épaisseur de 40 mm

Épaisseur de 60 mm

Goujon 85 mm
Toit 30 mm

Toit 50 mm Toit 60 mm

Toit 40 mm

Goujon 95 mm

Goujon 95 mm

Goujon 110 mm
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9 Fixer les (4) goujons à la base de l’unité 
avec (1) rondelle à surface large, (1) rondelle 
grower et (1) écrou sur chacune d’elles.

Rondelle à surface large

Rondelle grower

Écrou

10 Montez (1) écrou et (1) rondelle à surface 
large sur chaque goujon à une distance 
approximative de la base de l’unité de :

- Épaisseur de 30 mm : Entre 32 et 35 mm
- Épaisseur de 40 mm : Entre 42 et 45 mm
- Épaisseur de 50 mm : Entre 52 et 55 mm
- Épaisseur de 60 mm : Entre 62 et 65 mm

Distance selon 
l’épaisseur
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11 Placer les supports de fixation sur les goujons 
de la base de l’unité et fixer les supports 
avec (1) rondelle à surface large et (1) écrou 
autobloquant sur chaque goujon.
Attention : Les supports de fixation doivent 
être montés longitudinalement dans le sens 
de la marche du véhicule de sorte que, 
lorsque la console est installée, la sortie 
d’air soit orientée vers l’avant et l’arrière du 
véhicule.

Écrou autobloquant

12 Serrer les écrous autobloquants des supports 
de fixation en comprimant le joint EPDM 
extérieur de l’appareil entre 3 et 6 mm.
Important : Pour éviter d’éventuelles fuites 
d’eau à l’intérieur de l’habitacle, veillez à ce 
que le joint EPDM soit serré à la base de 
l’unité comme indiqué sur le schéma.

13 Serrez les (4) écrous supérieurs des supports 
pour compléter la fixation de ces derniers. 
Une fois correctement serrés, les supports 
doivent être posés à plat sur le toit. Si ce n’est 
pas le cas, des difficultés peuvent survenir 
lors du montage de la console intérieure.

Serrez l’écrou

Rondelle à surface large
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14 Collez le canaliseur à la base de l’unité en 
utilisant les marques sur la base comme 
référence.

Important : Veillez à ce que les sorties d’air 
du souffleur soient orientées vers les entrées 
du canaliseur.

Sortie d’air Sortie d’air

15 En fonction de l’épaisseur du toit du véhicule, 
ajoutez un joint supplémentaire au canaliseur 
en le collant au centre de ce dernier :

Épaisseur de :
 30 mm : Canaliseur uniquement.
 40 mm : Canaliseur + (1) joint supplément.
 50 mm : Canaliseur + (1) joint supplément.
 60 mm : Canaliseur + (2) joint supplément.
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18 Monter la console avec (4) vis M5x10. 
L’installateur pourra choisir la position finale 
de l’afficheur, en le plaçant à droite ou à 
gauche du sens de déplacement.

17 Connectez le câblage de la console intérieure 
au câblage de l’unité.

Attention : Avant de fixer la console 
intérieure, assurez-vous que le câblage ne 
se situe pas entre le canaliseur et la console 
pour une canalisation correcte de l’air.

16 Serrer les boulons M8/125 de fixation des 
supports de l’appareil, en tenant compte que 
les tiges filetées ne doivent pas dépasser de 
la partie inférieure des supports.

Position correcte de 
la tige filetée qui ne 
dépasse pas de la 
partie inférieure du 
support.

Position incorrecte 
de la tige filetée 
qui dépasse de la 
partie inférieure du 
support.
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SCHÉMAS DE MONTAGE

Épaisseur de 30 mm

Épaisseur de 40 mm

Toit 30 mm

Canaliseur

(8) Rondelle plate surface large Ø 8
(4) Rondelle grower Ø 8
(8) Écrou M/125

(4) Rondelle plate surface large Ø 8
(4) Écrou M8/125 autoblocant

Joint EPDM 25 mm 
comprimé 19-22 mm

(4) Vis M5x10

(4) Goujons 85 mm

Toit 40 mm

Canaliseur

(8) Rondelle plate surface large Ø 8
(4) Rondelle grower Ø 8
(8) Écrou M/125

(4) Rondelle plate surface large Ø 8
(4) Écrou M8/125 autoblocant

Joint EPDM 25 mm 
comprimé 19-22 mm

(4) Vis M5x10

(4) Goujons 95 mm

Supplément



 46
TU ESPACIO DE VIDA CONFORTABLE

OPENAIRFR

SCHÉMAS DE MONTAGE

Épaisseur de 50 mm

Épaisseur de 60 mm

Toit 50 mm

Canaliseur

Supplément

(8) Rondelle plate surface large Ø 8
(4) Rondelle grower Ø 8
(8) Écrou M/125

(4) Rondelle plate surface large Ø 8
(4) Écrou M8/125 autoblocant

Joint EPDM 25 mm 
comprimé 19-22 mm

(4) Vis M5x10

(4) Goujons 95 mm

Toit 60 mm

Canaliseur

(8) Rondelle plate surface large Ø 8
(4) Rondelle grower Ø 8
(8) Écrou M/125

(4) Rondelle plate surface large Ø 8
(4) Écrou M8/125 autoblocant

Joint EPDM 25 mm 
comprimé 19-22 mm

(4) Vis M5x10

(4) Goujons 110 mm

Supplément

Supplément
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MONTAGE DE L’ALIMENTATION ET SIGNAL À LA BATTERIE

batterie
supplémentaire

VUE GÉNÉRALE

Remarque : OPENAIR n’inclut pas le câble 
d’alimentation à la batterie. Mais Bergstrom 
propose plusieurs kits d’installation vendues 
séparément.
Si vous ne souhaitez pas acquérir l’un de ces 
kits, les câbles d’alimentation à la batterie (et 
de signal) recommandés sont :

Câblage de puissance :
Type de câble : FLRY-B
Section minimale : 25 mm2

Câblage de signal :
Type de câble : FLRY-B
Section minimale : 1,5 mm2

OPTIONS D’INSTALLATION

Référence Description

1003599692 Kit du connecteur seul

1003599704 Cable alim. batterie 10 m

1003599705 Cable alim. batterie 8 m

19 Connectez le câblage d’alimentation et de 
signal à l’unité.
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20 L’installateur décidera de la meilleure façon 
d’acheminer le câblage jusqu’à la batterie.

Important : Un fusible de 100 A doit être 
installé dans le câblage d’alimentation à côté 
de la batterie.

Important : Avant de mettre l’unité en marche, 
consultez le manuel de l’utilisateur, référence : 
1003303114, disponible à l’adresse
www.bergstromspain.com pour établir une 
configuration correcte de l’unité.

21 Connectez les câbles d’alimentation et de 
signal (positif) à la batterie.

Important : Pour un fonctionnement correct 
de l’unité, le câblage de puissance et le 
câblage de signal doivent être connectés 
directement à la batterie.
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